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Instrukcja obsługi 
(Tłumaczenie oryginalnej instrukcji) 
Ważne! Przed użyciem uważnie przeczytaj instrukcję obsługi! 
Zachowaj ją na przyszłość.

LAMPA OKIENNAPL

Bruksanvisning i original
Viktigt! Läs bruksanvisningen noggrant innan användning! 
Spara den för framtida behov. 

FÖNSTERLAMPASE

EN WINDOW LAMP
Operating instructions 
(Translation of the original instructions) 
Important! Read the user instructions carefully before use. 
Save them for future reference.

NO VINDUSLAMPE
Bruksanvisning 
(Oversettelse av original bruksanvisning)
Viktig! Les bruksanvisningen nøye før bruk. 
Ta vare på den for fremtidig bruk.
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SÄKERHETSANVISNINGAR
•	 ENDAST FÖR INOMHUSBRUK!

•	 Anslut ej armaturen till elnätet då den 
befinner sig i förpackningen.

•	 Sätt ej i och ta ej ur lampor då armaturen 
är ansluten till elnätet.

•	 Kontrollera att alla lamphållare är 
försedda med lampa.

•	 Ersätt omedelbart trasig lampa med en 
som har samma spänning och effekt, för 
att förebygga överhettning.

•	 Anslutningskabeln till denna armatur är ej 
utbytbar. Om anslutningskabeln skadas 
skall armaturen kasseras.

TEKNISKA DATA
Märkspänning	 230 V ~ 50 Hz
Sockel	 E14
Effekt	 Max. 40 W
Skyddsklass	 II
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SIKKERHETSANVISNINGER
•	 KUN TIL INNENDØRS BRUK!

•	 Armaturen må ikke kobles til 
strømforsyningen når den befinner seg i 
emballasjen

•	 Ikke sett inn eller ta ut pærer når 
lysslyngen er koblet til strømnettet

•	 Kontroller at det er lyspærer i alle soklene

•	 Ødelagte pærer må umiddelbart byttes ut 
med en ny pære med samme spenning  
og effekt for å forebygge overoppheting

•	 Tilkoblingskabelen til denne lampen kan 
ikke byttes ut. Hvis tilkoblingskabelen blir  
skadet, må lampen kasseres.

TEKNISKE DATA
Merkespenning	 230 V ~ 50 Hz
Effekt	 Maks. 40 W
Sokkel	 E14
Klasse	 II
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ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
•	 WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU WEWNĄTRZ 

POMIESZCZEŃ!

•	 Nie podłączaj oprawy do zasilania, jeżeli 
znajduje się w opakowaniu

•	 Nie wkładaj i nie wyjmuj żarówek, gdy 
oprawa jest podłączona do zasilania

•	 Upewnij się, że w każdej oprawce znajduje 
się żarówka

•	 Natychmiast wymień uszkodzone żarówki 
na inne o takim samym napięciu i takiej 
samej  
mocy, aby zapobiec przegrzaniu

•	 Kabel podłączeniowy nie podlega 
wymianie; w razie uszkodzenia kabla 
oprawę należy  
oddać do utylizacji.

DANE TECHNICZNE
Napięcie znamionowe	 230 V ~ 50 Hz
Oprawca	 E14
Moc	 Maks. 40 W
Klasa	 II

MONTAŻ
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SAFETY INSTRUCTIONS
•	 FOR INDOOR USE ONLY!

•	 Do not connect the lighting fitting to the 
mains while it is still in its packaging.

•	 Do not fit or remove bulbs while the 
lighting fitting is connected to the mains

•	 Check that all bulb holders are fitted with 
bulbs

•	 Immediately replace a broken bulb with 
one of the same voltage and power 
rating,  
to prevent overheating

•	 The connection cable for this lighting 
fitting is not replaceable; discard the 
lighting  
fitting if the connection cable is damaged.

TECHNICAL DATA
Rated voltage	 230 V ~ 50 Hz
Mounting base	 E14
Power	 Max 40 W
Class	 II

ASSEMBLY
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